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No. 247. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREE-
MENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA
AND THE PROVISIONAL GOVERNMENT OF THE
FRENCH REPUBLIC RELATING TO THE PRINCIPLES
APPLYING TO THE PROVISION OF AID TO THE ARMED
FORCES OF THE UNITED STATES. WASHINGTON,
28 FEBRUARY 1945

I

The French Ambassador and the French Commissaire en Mission to the Acting
Secretary of State

Washington, February 28, 1945
Sir,

In the United Nations' declaration of January 1, 1942,2 the contracting
governments pledged themselves to employ their full resources, military or
economic, against those nations with which they are at war; and in the
Preliminary Agreement of February 28, 19453 between the Government of
the United States and the Provisional Government of France on the principles
applying to mutual aid, each contracting government undertakes to provide
the other with such articles, services, facilities, or information useful in the
prosecution of their common war effort as it might be in a position to supply.
It is the understanding of the Provisional Government of France that the
general principle to be followed in providing mutual aid as set forth in the
said Agreement of February 28, 1945 is that the war production and the war
resources of both Nations should be used by each in ways which most effectively
utilize the available materials, manpower, production facilities, shipping
space, and other resources.

With a view, therefore, to supplementing the said Agreement of February
28, 1945 and the Memorandum relating to Lend-Lease and Reciprocal Aid

1 Came into force on 28 February 1945, with retroactive effect as from 6 June 1944, by the
exchange and according to the terms of the said notes.

2 League of Nations, Treaty Series, Vol. CCIV, p. 381.

3 See p. 193 of this volume.
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TRADUCTION - TRANSLATION

No 247. P-CHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD
ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMItRIQUE ET LE GOU-
VERNEMENT PROVISOIRE DE LA RIEPUBLIQUE FRAN-
(AISE RELATIF AUX PRINCIPES APPLICABLES A LA
FOURNITURE D'AIDE AUX FORCES ARM]RES DES
ItTATS-UNIS. WASHINGTON, 28 FIRVRIER 1945

L'Ambassadeur de France et le Commissaire en mission au
Secrdtaire d'Etat par intdrim

Washington, le 28 fgvrier 1945
Monsieur le Secrgtaire d'Etat,

Aux termes de la Declaration des Nations Unies en date du ler janvier
19422, les Gouvernements contractants se sont engag6s a consacrer la totalit6
de leurs ressources militaires et 6conomiques & la lutte contre .les nations avec
lesquelles ils sont en guerre; et dans l'accord pr6liminaire du 28 fgvrier 19453,
entre le Gouvernement des Etats-Unis et le Gouvernement provisoire de la
France, relatif aux principes applicables a l'aide mutuelle, chaque Gouverne-
ment contractant s'engage A fournir a l'autre les articles, services, facilitgs ou
renseignements utiles . la poursuite de leur effort de guerre commun qu'il
peut 6tre a m~me de fournir. Le Gouvernement provisoire de la France consi-
d.re que le principe g~n~ral a suivre, en ce qui concerne l'aide mutuelle &
fournir aux termes dudit Accord du 28 f~vrier 1945, est que la production
de guerre "et les ressources de guerre des deux pays devront ftre employees
par chacun d'eux de-la mani~re qui permettra d'utiliser av-ec le maximum
d'efficacit6 les mati~res, les produits, la main-d'ceuvre, les moyens de produc-
tion, le tonnage maritime et autres ressources disponibles.-

En vue, par consequent, de completer ledit Accord du 28 f6vrier 1945
ainsi que le Memorandum relatif au prgt-bail et t'aide mutuelle avec les

I Entrd en vigueur le 28 ffvrier 1945, avec effet r6troactif au 6 jutin 194 4, par l'dchange
desdites notes et conformfment & leurs termes.

2 Socidtd des Nations, Recueil des Traitis, vol. CCIV, p. 381.
8Voir p. 193' de ce volume.
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and the Minutes attached thereto, agreed and exchanged by the United States
and French representatives on August 25, 1944,1 we have the honor to set
forth below the understanding of the Provisional Government of France of
the principles and procedures applicable to the provision of aid by the Pro-
visional Government of France to the armed forces of the United States and
the manner in which such aid will be correlated with the maintenance of
those forces by the United States Government.

1. The Provisional Government of France, retaining the right of final
decision, in the light of its own potentialities and responsibilities, will provide
the United States or its armed forces with the following types of assistance
as reciprocal aid, when and to the extent that it is found that they can most
effectively be procured in continental France.

(A) Military equipment, munitions, and military and naval stores;

(B) Other supplies, materials, facilities, services, or information for
United States forces, except for the pay, allowances, and other
emoluments of such forces and the administrative expenses of
American Missions;

(C) Supplies, materials, facilities, services, or information except for
the wages and salaries of United States citizens, needed in the
construction of military projects, tasks, and similar capital works
required in the common war effort;

(D) Settlement and payment of appropriate civil claims arising in
French territory against the United States and its armed forces,
employees, and officers;

(E) Ship ballast, in order to assist in obtaining maximum efficiency in
the use of shipping; provided, however, that any net proceeds
resulting from the sale of such ballast shall be paid to the Provisional
Government of France;

(F) Such other supplies, materials, facilities or services as may be
agreed upon as necessary in the prosecution of the war, including
materials for war production, requested by the United States to
be exported from continental France to the United States of
America.

I Not printed by the Department of State of the United States of America.

No. 247
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proc~s-verbaux y annex6s, qui ont Wt6 accept6s et 6changes par les repr~sen-
tants des Etats-Unis et de la France, le 25 aofit 19441, nous avons l'honneur
d'indiquer ci-dessous la mani6re dont le Gouvernement provisoire de la
France comprend les principes et les modalit6s applicables L l'aide que le
Gouvernement provisoire de la France apportera aux forces arm6es des
Etats-Unis, ainsi que la mani6re dont il congoit les rapports qui existent
entre cette aide et l'entretien desdites forces armies par le Gouvernement
des Etats-Unis.

1. Le Gouvernement provisoire de la France, tout en conservant le droit
de decider en dernier ressort, compte tenu de ses possibilit6s et de ses respon-
sabilit~s propres, fournira aux Etats-Unis ou 5. leurs forces arm6es, au titre
de l'aide mutuelle, l'assistance d6finie aux diffrents points 6num~r~s ci-des-
sous, pour autant qu'il sera 6tabli que l'aide en question peut 6tre obtenue
avec le maximum d'efficacit6 en France continentale:

A) Mat6riel militaire, munitions et approvisionnements militaires et
navals;

B) Autres fournitures, mati~res et produits, facilit~s, services et renseigne-
ments destin6s aux forces armies des Etats-Unis, & l'exception
des soldes, indemnit~s et autres accessoires pay~s auxdites forces
armies ainsi que des d~penses administratives des missions am6ri-
caines;

C) Fournitures, mati~res et produits, facilit6s, services et renseignements
n6cessaires A la construction d'installations et d'ouvrages militaires
ainsi qu'& l'excution de travaux d'6quipement de m~me nature,
requis pour l'effort de guerre commun, . l'exception des traitements
et salaires des citoyens des Etats-Unis;

D) R~glement et paiement des crances civiles remplissant les conditions
pr~vues, n6es en territoire frangais contre les Etats-Unis, leurs forces
arm6es, leurs employ6s ou fonctionnaires;

E) Lest, destin6 . permettre l'utilisation la plus efficace possible des
navires; 6tant entendu, toutefois, que toute recette nette r6sultant
de la vente de ce lest sera vers6e au Gouvemement provisoire de la
France;

F) Les autres fournitures, matires et produits, facilit6s ou services jug~s
n6cessaires & la poursuite de la guerre, y compris les mati6res et
produits destin~s k. la production de guerre, dont il pourra 6tre
convenu, et dont les Etats-Unis demanderont l'exportation de France
continentale vers les Etats-Unis d'Am6rique.

I Non publids par le Ddpartement d'Etat des Etats-Unis d'Amrique..
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2. The practical application of the principles formulated in this note,
including the procedure by which requests for aid by either Government
are made and acted upon, shall be worked out as occasion may require by
agreement between the two Governments, acting when possible through
their appropriate military or civilian administrative authorities. Requests
by the United States Government for such aid will be presented by duly
authorized authorities of the United States to official agencies of the Provi-
sional Government of France which will be designated or established at
convenient locations for the purpose of facilitating the provision of reci-
procal aid.

3. It is the understanding of the Provisional Government of France
that all such aid, as well as other aid, including information, received under
Article VI of the Preliminary Agreement of February 28, 1945, accepted by
the President of the United States or his authorized representatives from the
Provisional Government of France will be received as a benefit to the United
States under the Act of March 11, 1941. Insofar as circumstances will permit,
appropriate record of aid received under this arrangement will be kept by
each Government.

In order to facilitate the procurement of the supplies, materials, facilities,
information and services described in Section 1 hereof by permitting their
direct purchase rather than their procurement by the methods contemplated
in Section 2 hereof during the period of military operation and until such
time as the official agencies of the Provisional Government of France are
able to provide such reciprocal aid in the manner contemplated in Section 2,
the Provisional Government of France agrees to make available to designated
officers of the United States Government such French currency or credits
as may be needed for the purpose. The necessary arrangements will be
made by the appropriate authorities of the Government of the United States
and the Provisional Government of France.

If the Government of the United States concurs in the foregoing, we
would suggest that the present note and your reply to that effect be regarded
as placing on record the understanding of our two Governments in this matter
and that for clarity and convenience of administration this understanding
be considered to be effective as from June 6, 1944.

Accept, Sir, the renewed assurances of our highest consideration.

(Signed) Jean MONNET
(Signed) H; BONNET

The Honorable Joseph C. Grew
Acting Secretary of State
U. S. Department of State
Washington, D. C. .

No. 247
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2. Les modalit~s d'application des principes formuls dans la pr~sente
note, y compris la procedure pr~vue pour la presentation des demandes d'aide
6manant de l'un ou l'autre des deux Gouvernements et la suite . leur donner,
seront 6labor~es selon les besoins par voie d'accord entre les deux Gouverne-
ments agissant, lorsque la chose sera possible, par l'entremise de leurs autorit6s
administratives, militaires ou civiles, comptentes. Les demandes d'aide
6manant du Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique seront pr6sent~es par
les autorit6s dfiment habilit~es des Etats-Unis aux organismes officiels du
Gouvernement provisoire de la France qui seront d~sign~s ou cr6s en des
lieux choisis en vue de faciliter la fourniture de l'aide mutuelle.

3. Le Gouvemement provisoire de la France comprend que toute aide
de cette nature, de m~me que toute autre forme d'aide (y compris les renseigne-
ments), revue en vertu de l'article VI de l'Accord pr~liminaire du 28 f~vrier
1945 et accept~e du Gouvernement provisoire de la France par le President
des Etats-Unis ou ses repr~sentants autoris~s, sera reque par les Etats-Unis
d'Am~rique comme un ( avantage au sens de la loi du 1t mars 1941. Dans
!a mesure ob les circonstances le permettront, chaque Gouvernement tiendra
un compte exact de 'aide revue en application du present arrangement.

Pour faciliter 'acquisition des fournitures, mati~res et produits, facilit~s,
renseignements et services d~finis A la section 1, pendant la dure des operations
militaires et jusqu'au moment ofi les organismes officiels du Gouvernement
provisoire de la France seront en mesure de fournir l'aide mutuelle en question
selon les modalit~s envisag~es L la section 2 de la pr~sente note, le Gouverne-
ment provisoire de la France autorisera la substitution de 'achat direct au
mode d'acquisition envisag6 & la section 2 et convient de mettre ik la dispo-
sition des fonctionnaires dfument autoris6s du Gouvernement des Etats-Unis
les devises frangaises ou les credits ncessaires A. cette fin. Les arrangements
n6cessaires seront :pris par les autorit~s comp~tentes du Gouvernement des
Etats-Unis et du Gouvernement provisoire de la France.

Si 'expos6 qui pr6c~de rencontre l'agr~ment du Gouvernement des
Etats-Unis, nous proposons que la pr~sente note et la r~ponse de Votre Excel-
lence soient consid~r~es comme consacrant 'entente intervenue en la mati~re
entre nos deux Gouvernements et que, pour en faciliter l'application et pour
6viter tout malentendu, cette entente soit consid~r~e comme prenant effet le
6 juin 1944.

Veuillez agrer, Monsieur le Secr~taire d'Etat, les assurances renouvel~es
de notre tr~s haute consid6ration.

(Signd) Jean MONNET
(Sign6) H. BONNET

L'Honorable Joseph C. Grew

Secr~taire d'Etat par interim
D~partement d'Etat des Etats-Unis d'Am~rique
Washington (D. C.)

:No 247
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II

The Acting Secretary of State to the French Ambassador

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON

February 28, 1945
Excellency,

I have the honor to acknowledge the receipt of the note of today's date,
signed by Your Excellency and M. Monnet concerning the principles and
procedures applicable to the provision of aid by the Provisional Government
of the French Republic to the armed forces of the United States of America.

In reply I wish to inform you that the Government of the United States
agrees with the understanding of the Provisional Government of the French
Republic as expressed in that note. In accordance with the suggestion con-
tained therein, your note and this reply will be regarded as placing on record
the understanding between our two Governments in this matter.

This further integration and strengthening of our common war effort
gives me great satisfaction.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

(Signed) Joseph C. GREw
Acting Secretary of State

His Excellency Henri Bonnet
Ambassador of the Provisional

Government of the French Republic

No. 247
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II

Le Secrdtaire d'Etat par intdrim i l'Ambassadeur de France

DtPARTEMENT D'ATAT

WASHINGTON

Le 28 f~vrier 1945
Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur d'accuser r6ception de la note en date de ce jour qui porte
la signature de Votre Excellence et celle de M. Monnet et qui concerne les
principes et modalit6s applicables k la fourniture d'aide par le Gouvemement
provisoire de la R~publique franqaise aux forces arm6es des Etats-Unis
d'Am6rique.

Par la pr6sente r6ponse, je tiens faire connaitre A Votre Excellence
que le Gouvemement des Etats-Unis partage les vues du Gouvemement
provisoire de la R6publique frangaise, telles qu'elles sont expos6es dans cette
note. Conform6ment A La proposition qui y est contenue, la note de Votre
Excellence et la pr~sente r6ponse seront consid6r6es comme consacrant
1'entente intervenue en cette matibre entre nos deux Gouvernements.

C'est avec une vive satisfaction que je vois nos efforts de guerre communs
se renforcer en s'unissant plus 6troitement.

Veuillez agr6er, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renouvel6es de
ma trbs haute consid6ration.

(Signd) Joseph C. GREw
Secr6taire d'Etat par interim

Son Excellence Monsieur Henri Bonnet
Ambassadeur du Gouvemement provisoire

de la R~publique frangaise.
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